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Летние лингвистические школы 2007–2008. М.: МЦНМО, 2009.  

66. (Иомдин Б. Л., Шеманаева О. Ю.) Литературная игра «Травести, или 
литературный маскарад» // Лингвистика для всех. Летние 
лингвистические школы 2007–2008. М.: МЦНМО, 2009.  

67. Задача на семантику русских глаголов, описывающих пространство // 
Задачи XL Московской традиционной олимпиады по лингвистике. II тур. 
М., РГГУ, 2009. С. 13. 

68. 8 задач с решениями и комментариями // Русский медвежонок – 2008. 
Задачи, решения, информация, статистика. Сост.: Муравенко Е. В., 
Рубанов И. С., Богдалов И. Ф. Киров, 2009. 

69. 18 задач с решениями и комментариями // Русский медвежонок – 2009. 
Задачи, решения, информация, статистика. Сост.: Муравенко Е. В., 
Рубанов И. С., Богдалов И. Ф. Киров, 2010. 

70. Задача «Полабская свадьба» // Сваренный шаман, лживая рабыня и 
другие: 75 задач по фольклористике, антропологии, социолингвистике. 
Учебное пособие. Сост. А. С. Архипова, С. А. Бурлак, И. И. Иткин и др. 
М.: РГГУ, 2010. С. 24–25. 

71. (Иомдин Б. Л., Шеманаева О. Ю.) Литературный маскарад. Правила 
игры. Задания // «Русский язык», 2010, №24. 

72.  (Иомдин Б. Л., Шеманаева О. Ю.) Литературный маскарад. Задания // 
«Русский язык», 2011, №1. 

73. 18 задач с решениями и комментариями // Русский медвежонок – 2010. 
Задачи, решения, информация, статистика. Сост.: Муравенко Е. В., 
Рубанов И. С., Богдалов И. Ф. Киров, 2011. 

74. 17 задач с решениями и комментариями // Русский медвежонок – 2009. 
Задачи, решения, информация, статистика. Сост.: Муравенко Е. В., 
Рубанов И. С., Богдалов И. Ф. Киров, 2012. 

75. 17 задач с решениями и комментариями // Русский медвежонок – 2012. 
Задачи, решения, информация, статистика. Сост.: Муравенко Е. В., 
Рубанов И. С., Богдалов И. Ф. Киров, 2013. 

На других языках: 

76. Problem on the Chuvash  language. In: Problems of the Second International 
Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. Individual 
competition.  Ed. by Boris Iomdin. (In English, Russian, Bulgarian, Dutch, 
Polish, Serbian, Estonian). Moscow, 2004.  

77. (co-authored by Leonid Iomdin) Problem on the English language. In: 
Problems of the Second International Olympiad in Theoretical, Mathematical 
and Applied Linguistics. Individual competition.  Ed. by Boris Iomdin. (In 
English, Russian, Bulgarian, Dutch, Polish, Serbian, Estonian). Moscow, 
2004.  
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78. (co-authored by Alexander Berdichevsky) Problem on the Armenian 
language. In: Problems of the Second International Olympiad in Theoretical, 
Mathematical and Applied Linguistics. Team competition.  Ed. by Boris 
Iomdin. (In English, Russian, Bulgarian, Dutch, Polish, Serbian, Estonian). 
Moscow.  

79. Problem on the Tzotzil language. In: Problems of the Third International 
Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. Individual 
competition.  Ed. by Xenia Guiliarova. (In English, Russian, Bulgarian, 
Dutch, Polish, Serbian, Estonian, Finnish, Romanian). Leiden, 2005.  

80. Problem on the Catalan language. In: Problems of the Fourth International 
Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. Individual 
competition.  Ed. by Alexander Berdichevsky. (In English, Russian, 
Bulgarian, Dutch, Polish, Serbian, Estonian, Finnish, Lithuanian). Tartu, 
2006.  

81. Problem on the Udihe language. In: Problems of the Fourth International 
Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. Individual 
competition.  Ed. by Alexander Berdichevsky. (In English, Russian, 
Bulgarian, Dutch, Polish, Serbian, Estonian, Finnish, Lithuanian). Tartu, 
2006.  

82. Team project on the Vietnamese language. In: Problems of the Seventh 
International Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. 
Individual competition.  Ed. by Todor Tchervenkov. (In English, Russian, 
Bulgarian, Dutch, Polish, Serbian, Estonian, Finnish, German, Korean, 
Slovenian, Swedish). Wroclaw, 2009.  

83. Problem on the Romansch Language. In: Problems of the Eighth International 
Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. Individual 
competition.  Ed. by Alexander Piperski. (In English, Russian, Bulgarian, 
Dutch, Polish, Serbian, Estonian, Finnish, German, Slovenian, Swedish). 
Stockholm, 2010.  

84. Team project on the Mongolian language. In: Problems of the Eighth 
International Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. 
Individual competition.  Ed. by Alexander Piperski. (In English, Russian, 
Bulgarian, Dutch, Polish, Serbian, Estonian, Finnish, German, Slovenian, 
Swedish). Stockholm, 2010.  

85. (co-authored by Alexander Piperski). Problem on the Rotuman Language. In: 
Problems of the Tenth International Olympiad in Theoretical, Mathematical 
and Applied Linguistics. Individual competition.  Ed. by Ivan Derzhanski. (In 
Bulgarian, Czech, Dutch, English, Estonian, German, Hebrew, Hungarian, 
Polish, Portuguese, Romanian, Russian, Serbian, Slovenian, Swedish). 
Ljubljana, 2012.  

86. Team project on the Lao language. In: Problems of the Tenth International 
Olympiad in Theoretical, Mathematical and Applied Linguistics. Team 
competition.  Ed. by Ivan Derzhanski. (In Bulgarian, Czech, Dutch, English, 
Estonian, German, Hebrew, Hungarian, Polish, Portuguese, Romanian, 
Russian, Serbian, Slovenian, Swedish). Ljubljana, 2012.  
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87. The Lost Tram; Walrus. Problems and solutions. In: Recreational Linguistics. 
Puzzles in Logic, Languages and Computation. Vol. 1: The Red Book. Ed. By 
Dragomir Radev. Springer, 2013, XVII, 178 p. ISBN: 978-3-642-34377-3 

88. Problem on Psycholinguistics. In: Problems of the Eleventh International 
Linguistic Olympiad. Individual competition.  Ed. by Stanislav Gurevich. (In 
Bulgarian, Czech, English, Estonian, Hebrew, Hungarian, Polish, Portuguese, 
Romanian, Russian, Serbian, Slovenian, Swedish). Manchester, 2013.  

Научно-популярные заметки 

89. I Международная олимпиада по лингвистике // «Русский язык», №45, 
2003. 

90. Сороковая Московская традиционная олимпиада по лингвистике // 
«Русский язык», №20, 2009. 

91. От Ижевска до Риги // «Учительская газета», №43 (10280), 27.10.2009.  

92. Победа свитера. Чем он лучше пуловера // «Учительская газета», №40, 
5.10.2010. 

93. Открылся новый сайт «Лингвистика для школьников» // «Русский язык», 
2010, №13. 

94. Лингвистика на берегу Дубны // «Троицкий вариант – Наука», №15 
(109), 31.07.2012. 

95. О "неправильном" использовании терминов: может ли язык ошибаться? 
// «Русский язык», 2013, №4 (631). 

96. Светит месяц, светит ясный, светит полная луна... // «Русский язык», 
2013, № 5 (632). 


